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ВВЕДЕНИЕ

2014 год объявлен в России годом культуры. Мы не можем представить себе культурного и образованного человека, который исключает из своей жизни спорт. Мы уверены, что спорт - явление культурной жизни. Спорт помогает человеку расширить границы своих возможностей, это огромный мир эмоций, порождаемых успехами и неудачами. Спорт представляет большие возможности  не только для физического и спортивного совершенствования, но и для нравственного, интеллектуального и трудового воспитания человека. Спорт несет в себе эстетические свойства, проявляющиеся в гармонии физических и духовных качеств человека, граничит с искусством. Красота человеческого тела, технически сложные и отточенные движения, праздничное настроение - все это привлекает истинных поклонников спорта. В 2007 году наша страна завоевала право проведения 22 зимних олимпийских игр. Олимпиада делает спорт фактором развертывания международных связей, взаимопонимания и культурного сотрудничества народов, упрочения мира на земле. Актуальность нашей работы обусловлена тем, что популярность спорта, как зрелища характеризуется эмоциональностью и остротой восприятия, затрагивающего личные и коллективные интересы множества людей, а также универсальностью «языка спорта», понятного практически каждому.  Именно Олимпиада натолкнула нас на мысль обобщить информацию о спортивных терминах, которые были заимствованы из английского языка. 
Гипотеза нашей работы: Если мы переведем на русский язык спортивные термины, заимствованные из английского языка, то мы лучше поймем  значение данных терминов.

Цель работы: проведение семантического анализа спортивных терминов, заимствованных из английского языка; подбор дефиниций данных спортивных терминов для обобщения информации в словаре. 

1. Задачи проекта: 

· найти сведения по теме проекта, 

· систематизировать полученный материал, 

· провести семантический анализ спортивных терминов,

· изучить дефиниции спортивных терминов,   

· отобрать важную информацию для составления словаря,

· подобрать иллюстрации по теме для презентации, 

· составить и защитить презентацию.

  Для решения поставленных задач были использованы такие методы исследования как анализ литературы, специальных словарей, материалов сети Интернет, наблюдение.

Область исследования: словарный состав русского языка.
Предмет исследования: слова - спортивные термины, заимствованные из английского языка.
  Материал был собран из различных источников: телепередачи о разных видах спорта (в том числе и трансляции соревнований во время Олимпиады в Сочи), статьи в журнале «Физкультура и спорт», спортивные энциклопедии: Энциклопедия экстремальных видов спорта, 2000; Энциклопедия спорта: мир спорта словом и образом, 2003; ресурсы Интернет и электронные периодические издания.

2. ЯЗЫК СПОРТА

Язык современного спорта разнообразен по своему составу. В него входят термины, профессионализмы и жаргонизмы, употребляемые спортсменами, спортивными журналистами и любителями спорта. Каждый вид спорта  - футбол, хоккей, шахматы, борьба и др. имеет свою терминологию, свою профессиональную лексику, свой набор жаргонных слов и выражений. В языке спорта много специальных слов и выражений – терминов, профессионализмов, которые обслуживают несколько видов спорта, например вратарь, чемпион, запасной игрок. Язык спорта занимает особое место в кругу других специальных языков в связи с тем, что он во многом понятен широким массам разных социальных и возрастных групп.

  В связи с развитием спорта, появлением новых спортивных дисциплин, возникновением международных спортивных связей, в русский язык вошло большое число новых терминов, жаргонизмов и профессионализмов, связанных с домашним и зарубежным спортом.

Язык спорта также пополнился новыми перифразами, которые используются  в художественной литературе, периодической печати и теле- и радиорепортажах: например железная игра, снежный снайпер и др.

Спортивная терминология, как и язык в целом, подвержена действию культурно-языковых тенденций конца ХХ века. Однако в силу того, что язык спорта представлен в основном специальной терминологией, действие большинства тенденций объективно ограничено, в то время как доминирующей является тенденция к обогащению лексического состава спортивной терминологии за счет англоязычных заимствований. В конце ХХ в., когда обозначилось социально-политическое и в определенном смысле культурное превосходство американской нации, язык спорта захлестнул поток американизмов, которые очень быстро закрепились в спортивной лексике разного уровня и сфер употребления. Большинство англоязычных неологизмов в спортивной лексике относится к так называемым буквальным заимствованиям. В течение последних лет  в Россию пришли новые виды спорта, очень скоро утратившие экзотический колорит. С ними в язык спорта проникли и были достаточно быстро освоены терминологические микросистемы, обслуживающие тот или иной вид спорта. 
3. АНАЛИЗ  СПОРТИВНЫХ ТЕРМИНОВ  С     ТОЧКИ     ЗРЕНИЯ     ИХ ПРОИСХОЖДЕНИЯ

 Русский язык был всегда открыт для заимствований, в его лексике большой процент составляют иноязычные слова разного происхождения. Начиная с эпохи Петра I, наша страна ориентировалась на западную культуру, что вызвало проникновение в русский язык многочисленных заимствований из западноевропейских языков. Особенно много слов в этот период пришло в русский язык из французского языка – демократия, жонглер, карнавал. Многие из этих заимствований настолько прижились в русском языке, ассимилировались им, подчинившись русской грамматике (приняли формы словоизменения и создали словообразовательные гнезда), что воспринимаются как вполне русские (свекла, кровать, деньги). В разные эпохи приходили разные «чужие» слова. Заимствования были требованием жизни. Например, развитие кораблестроения, инженерного дела, различных ремесел привело в русский язык голландские и английские морские термины, немецкие слова, обозначающие технические и канцелярские термины. 
   На русский язык наших дней влияет в сравнении с другими языками в наибольшей степени английский язык. Английский язык – главный донор эпохи, его влияния в разные языки мира очень существенны. Недаром английский называют «современной латынью». Причин тому много, и не в последнюю очередь – расширение «виртуального общения», в частности, через Интернет. Есть сферы общественной жизни, где англицизмы полностью завладели лексическим пространством, например в эстрадной музыкальной культуре. 
Как мы уже выше указали, распад Советского Союза приводит к разрушению преград, стоящих на пути к общению с западным миром – активизировались деловые, научные, культурные связи, расцвел зарубежный туризм, российские специалисты ездят за опытом в учреждения других стран, на территории России возникают российско-иностранные предприятия. Коммуникативные контакты между носителями русского языка и иных языков (именно английского) становятся всё более частыми. Это является условием для непосредственного заимствования лексики из этих языков, а также приобщением русскоговорящих с терминологией различных отраслей (вычислительной техники, спорта, моды). Так в русской речи, сначала в профессиональной среде, а затем за её пределами, появились, следующие названия видов спорта: скейтборд, армрестлинг, фристайл, виндсерфинг и др. Англицизмы занимают также место старых  наименований: так добавочное время при игре в футбол или хоккей всё чаще заменяется термином овертайм и традиционное боец в кикбоксинге заменяется англицизмом файтер. 
Можно сказать, что в области спорта всё время был высок процент английских по происхождению терминов. Эта тенденция постоянно  продолжается. Также в наши дни в связи с появлением нового вида спорта, вся его терминология приходит в оригинальном языке (так, например, терминология аэробики и сноубординга почти вся на английском. Таким образом, доминантным иностранным языком  в области спорта с 90-х гг. остаётся английский язык. Даже само слово «спорт» английского происхождения; в английский оно вошло из латинского языка, было образовано от слова, которое значит «развлекаться».

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Спортивная терминология, как и язык, в общем, подвержена воздействию культурно-языковых тенденций последних лет. Доминирующей тенденцией является тенденция к обогащению лексического состава спортивной терминологии  за счет английских заимствований. Их росту способствовало много причин, связанных с общественно-политическими процессами (как например, ослабление цензуры, поиск новых средств выражения и т.д.) В течение последних лет в Россию пришло много новых видов спорта, вместе с которыми в язык спорта попала также терминология, обслуживающая тот или иной вид спорта. Поэтому терминология новых видов спорта почти вся основана на англицизмах.  Мы попытались перевести заимствованные спортивные термины на русский язык. Это нам позволило лучше понять новые виды спорта. Наша гипотеза оказалась верна. Кроме того, словарь, который мы составили, поможет другим ученикам не только улучшить свои знания английского языка, но и даст им возможность узнать много полезной информации из области спорта, что крайне необходимо для всестороннего развития культурного и образованного человека. 
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Армрестлинг (от английских слов arm — рука, предплечье; wrestling — борьба) — вид спортивного единоборства, в котором спортсмены, захватывая кисти соперника и поставив локти на специально приспособленный стол, пытаются побороть соперника, прижав его руку к столу.

Аут (от английского слова out — вне, снаружи, за пределами) — положение мяча или игрока за пределами спортивного поля или площадки.
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Байкеркросс (от английских слов bike – мотоцикл, cross - пересекать) — это дисциплина маунтинбайка, в которой 4 гонщика соревнуются друг с другом на специально подготовленной и расширенной трассе. Основные препятствия на трассе - трамплины, виражи и повороты, стиральные доски, волны. Дисциплина предполагает некоторый ненамеренный контакт между гонщиками на трассе, который не будет рассматриваться как нарушение правил, если он не противоречит духу честной борьбы и спортивному отношению к соперникам. 
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Банджи-джампинг (от английских слов  bungee – эластичный трос,  jumping - прыжок) — широко распространённый в мире аттракцион, часто называемый в России «тарзанка», хотя и имеющий с русской тарзанкой мало общего. На этом аттракционе участников привязывают к длинному резиновому канату, на котором они совершают прыжок вниз. При прыжке с моста «Эвропабрюкке» в Тироле (высота 192 м) фаза падения длится около 6 секунд. При этом достигается скорость падения около 120 км/ч, и канат растягивается с 40 до примерно 170 метров.

Баскетбол (от английских слов basket — корзина, ball — мяч) — командный вид спорта, в котором игроки забрасывают мяч в корзину команды-соперника.


Баттерфляй (от английского слова butterfly —  бабочка) — стиль плавания. Получил свое название из-за сходства с взмахами крыльев бабочки.

Бейсбол (от английских слов base - база, ball — мяч) — командная игра, в которой используются мячи, биты, так называемые «базы» и «дом» (углы игрового поля).
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Бобслей (от английского глагола bob - странно, неловко двигаться,  sleigh - сани, кататься на санях).
Бобслей это разновидность санного спорта, который включен в олимпийскую программу. В бобслее спуск осуществляется на особенных санях-боллидах, которые называются «бобами» по ледяным трассам специально оборудованных для этого. Привлекательность этого вида спорта, прежде всего, в его динамичности и зрелищности. Боб может развивать скорость в среднем до 135 км/ч и даже выше. Невозможность заранее предсказать победителя делает бобслей чрезвычайно популярным. Зачастую доли секунды разделяют победителей от неудачников. Поэтому бобслей зачастую называют зимней «формулой 1». И это абсолютно по праву... Скорости здесь просто огромные, и спортсмены испытывают большие перегрузки. 
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Бодибилдинг (от английских слов body —  тело, building — строительство) — «культуризм», система развития мускулатуры, создание эталонных пропорций тела. Упражнения с отягощениями и собственным весом, направленные на укрепление здоровья, увеличение силы и развития мускулатуры, были известны еще во времена Древней Греции и Римской империи, где культ красоты тела, физического совершенства был поднят на небывалую высоту. 
Бордеркросс (от английских слов border – граница, cross - пересечение) -сноубордическая дисциплина, которая объединяет скорость, умение поворачивать, бесстрашно прыгать с больших кочек, одновременно оглядываясь на соперников: ведь в каждом заезде участвуют четыре гонщика. 
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Бокс (от английского слова box - коробка, ящик) — контактный вид спортивной борьбы с использованием специальных перчаток. Возможно, название свое бокс получил из-за особой формы ринга, напоминающей коробку.

[image: image7.jpg]



Боулдеринг (от английского слова boulder - валун) - вид скалолазания - серия коротких (5-8 перехватов) предельно сложных трасс. На соревнованиях на каждую трассу и на отдых между ними даётся несколько минут (как правило, 4-6). Спортсмен может использовать неограниченное количество попыток. 

Боулинг (от английского слова bowl - шар) — разновидность игры в кегли. Суть игры заключается в сбивании кеглей при помощи шара с отверстиями для удержания его пальцами.
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Брумбол (от английских слов вroom – метла, ball -  мяч) — зимняя спортивная командная игра, проводящаяся на ледяном поле с участием двух команд, состоящих из пяти полевых игроков и вратаря. Похожа на симбиоз хоккея с шайбой и флорбола, главные отличия от хоккея выражаются в инвентаре: мяч вместо шайбы; палка с симметричным пластиковым наконечником (метла) вместо клюшки; обувь с цепкой резиновой подошвой вместо коньков.
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Бэкка́нтри (от английского слова backcountry - удалённая местность) — понятие, связанное с зимними видами спорта, а точнее горнолыжным спортом и сноубордом. Это пешее восхождение на вершины, не оборудованные механизированными средствами подъёма (канатными дорогами и др.) с дальнейшим спуском на лыжах или сноубордах по неподготовленным склонам. Этот набирающий популярность вид активного отдыха представляет собой синтез горного туризма и зимних видов спорта.
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Бэйсджампинг (от английских слов base – основа, база , jump – прыгать) – это  прыжок с парашютом с фиксированных объектов, то есть, с какой-либо базовой точки. Такой точкой могут быть горы, здания и другие неподвижные и обычно низкие (от 200 метров) объекты. 
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Вейкбординг или вейкборд (от английских слов wake — кильватер, board — доска) — экстремальный вид спорта, сочетающий в себе элементы воднолыжного слалома, акробатику и прыжки. Представляет собой комбинацию водных лыж, сноуборда, скейта и сёрфинга. Один из наиболее активно развивающихся видов спорта и отдыха. В вейкбординге выделяют две дисциплины: вейкборд-катер и вейкборд-электротяга (кабельный вейкбординг). В катерном вейкбординге спортсмен едет за катером, держась за фал и выполняет различные трюки с помощью бегущей волны и трамплинов.

В кабельном вейкбординге движение спортсмена по воде происходит с помощью механизированной канатно-буксировочной установки, заменяющей катер. 
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Виндсерфинг (от английских слов wind - ветер, surfing - катание на волне) - вид парусного спорта и водного развлечения, в основе которого лежит мастерство управления на водной поверхности лёгкой доской небольшого размера с установленным на ней парусом.  Спортивный снаряд, используемый в виндсёрфинге, называется «парусной доской» или «виндсёрфом» и состоит из лёгкой доски обтекаемой формы длиной 2—4,7 м, выполненной из плавучего материала, и закреплённого на ней в гибком соединении паруса.
Волейбол (от английских слов to volley — ударить мяч на лету, ball —  мяч) — командная игра с мячом. В волейбол играют на площадке, разделенной сеткой (сетка крепится выше, чем в теннисе).
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Гандбол (от английских слов hand — рука, ball - мяч) - командный вид игры с мячом и воротами.

Гейм (от английского слова game - игра) - часть матча (в теннисе).
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Дайвинг (от английского глагола to dive - нырять) - подводное плавание со специальным снаряжением. В английском языке, откуда было взято слово, без него diving обозначает просто «ныряние», и используется для описания подводного плавания со снаряжением (английское scuba diving) или  (английское  free diving), водолазного дела (английское  hookah diving).
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Дартс (от английского слова dart - дротик, стрела) — спортивная игра, при котором игроки набирают очки за попадание дротиков в мишень. Если верить легенде, возник дартс как лекарство от скуки. Точных данных о рождении дартса не существует, но многие английские историки сходяться во мнении, что произошла эта игра от стрел для лука. 
Джиббинг  (от английского глагола to jib – перекидываться, переносить) -   акробатика, прыжки, скольжение и передвижение по специально подготовленным фигурам из металла, дерева или пластика, или по элементам городской архитектуры (перила, парапеты). Наибольшую известность получила зимняя разновидность джиббинга - скольжение на лыжах и сноуборде по различным граням. 
Джоггинг (от английского глагола to jog — бегать трусцой) — бег трусцой.

Дёртджампинг (от английских слов  dirt - земля, грязь, to jump - прыгать) - стиль катания, главной особенностью которого являются трюки. Для взлёта используются земляные насыпи-трамплины (радиусы), построенные специально для дёртовых велосипедов. Чаще всего дёрт представляет собой серию трамплинов, идущие один за другим и расположенные таким образом, что велосипедист, после приземления с одного трамплина, попадает к месту вылета со следующего, и т. д. Разогнавшись только в самом начале, байкеры используют набранную скорость для взлётов в течение всей серии трамплинов.
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Зорбинг (от английского слова zorb - прозрачный двуслойный шар около 3 м в диаметре) - экстремальный аттракцион, вид спорта, заключающийся в спуске человека в прозрачном шаре зорбе с горы или связанный с пересечением водоёмов внутри аналогичного шара. Разновидностью применения является бег внутри зорба по горизонтальной поверхности при отсутствии комплекта подвесных систем.
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Картинг (от английского слова  cart — тележка, повозка) — гонки на микроавтомобилях (картах) по специально оборудованной трассе. Считается, что рождение картинга - это заслуга американских летчиков. Во время дежурства на аэродроме эти вояки приспособили к тележке для перевозки багажа мотоциклетные двигатели и начали совершать на них поездки по летному полю. Затем, сделав несколько подобных машин, стали проводить на них соревнования-гонки. Тогда никто не мог представить, что спустя несколько лет это развлечение превратится в популярный вид автоспорта, который даст миру много великих гонщиков. 

Кайтинг (от английского слова kite -  змей) - это буксировочный параплан. Кайт применяется как средство для буксировки с использованием силы ветра. 
При буксировке по снегу или льду могут быть применены любые средства скольжения - горные или простые лыжи, сноуборд и другие. При буксировке по воде используется специальная доска - кайтсерф, вейкборд или другие средства передвижения по воде. Кроме того, возможно катание по любому твердому покрытию на специальной тележке - багги или маунтинборде (специальный скейт на больших колесах). 
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Керлинг (от шотландского глагола  curr , который описывает низкое рычание или рёв, в английском языке ближайшим эквивалентом является purr). Всё дело в том, что гранитный камень, скользящий по льду, касался зазубринок льда, отчего происходил характерный звук. И по сей день в некоторых районах Шотландии игра более известна под названием «Игра в ревущие камни».) 
Поначалу пионеры керлинга для игры подбирали упавшие с гор камни. Причем они старались подыскать такие камни — насколько это могла позволить природа, чтобы они были примерно одинаковой формы и веса. Только с 1775 уже целенаправленно стали делать круглые камни с металлическими рукоятками, размеры и форма которых были стандартизированы. В 19 в. возникло несколько разновидностей этого вида спорта — шотландский, немецкий и швейцарский керлинг. По существу, они мало чем отличались друг от друга.
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Киберспорт (от английского слова cyber - кибер) - компьютерный спорт, который определяется как игровая соревновательная активность (как умственная, так и физическая). Компьютер моделирует виртуальное пространство (поле), в котором происходит состязание. Пространство, созданное компьютером, может обладать совершенно различными свойствами в зависимости от игрового программного обеспечения.
Корт (от английского слова court - двор, площадка) - площадка для игры в теннис, разделенная пополам сеткой.
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Кросс-кантри (от английских слов  cross-пересечение, country – местность, территория) - одна из спортивных дисциплин в маунтинбайке (горном велосипеде), гонки по пересеченной местности со спусками, затяжными подъемами, скоростными и техническими участками. Трасса включает в себя как естественные, так и искусственные препятствия, в настоящее время получают распространение элементы из других экстремальных видов маунтинбайка, таких как даунхилл, нортшор. Трассы мирового кросс-кантри становятся сложнее с каждым годом.

Кросс (от английского слова cross - пересечение) - спортивный бег или гонки по пересеченной местности.

Матч (от английского слова match - состязание, соревнование) - спортивное соревнование, как командное, так и одиночное. 
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Маунтинбайк (от английских слов mountain – гора, bike - велосипед) – вид велосипедного спорта, изобилующий всевозможными течениями и направлениями. Но для сколь разнообразных целей байк этого типа ни был бы предназначен, на нем никогда нельзя будет сделать одно – в полной мере насладиться процессом классической велосипедной езды. Конечно, кому-то это вовсе не нужно, вместо ровного шоссе он с куда большей радостью гоняет по корням и ухабам. 
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Маунтинборд (от английских слов mountain – гора, board - доска) – это вид спорта для романтичных скейтбордистов, для тех, кто любит катание на роликовой доске, но предпочитает делать это на природе.
Главное отличие маунтинборда от скейтборда - это 10-дюймовые (1 дюйм = 2,54 см) колеса, крепления и пружинная подвеска, предназначенная для того, чтобы сглаживать движение по неровным поверхностям. В результате маунтинборд дает возможность кататься на нем при любой погоде, по любому грунту и любому рельефу.
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Нэтбол (от английских слов net – сеть, ball - мяч) -  традиционно является женским видом спорта. Эту игру в 1891 году предложил создатель баскетбола Джеймс Нейсмит. Игра проходит между двумя командами, которые стараются забросить мяч в корзину соперника (стойка с корзиной называется в нетболе воротами). 
Разделение поля на три отдельные зоны (или «трети») произошло из-за ошибочного толкования инструкций Нейсмита, определявших задачи игроков на площадке. После США нетбол появился в Англии, где в 1926 году была создана Всеанглийская ассоциация нетбола. В 1906 году этот вид спорта достиг стран Южного полушария, а с 1938 года команды Австралии и Новой Зеландии регулярно проводили турниры по нетболу.

Нокаут (от английских слов to knock - ударять, бить,  out — вне, за пределами; to knock out - одолеть, победить) - ухудшение состояния спортсмена вплоть до потери сознания. Термин «нокаут» используется в боксе и некоторых видах  единоборств.

Офсайд -  (от английских слов «off» и «side», означающих в переводе – «вне стороны») - ситуация во время игры, когда действия хоккеистов не засчитываются. Офсайд возникает при попадании шайбы в зону защиты одной команды и при нахождении в этой зоне одного или нескольких игроков нападающей команды. Положение хоккеиста атакующей команды в зоне защиты команды-противника фиксируется в случае, если оба конька игрока располагаются за синей линией защиты. Если же при этом игрок атакующей команды касается шайбы, то назначают вбрасывание в средней зоне.

Овертайм (от английских слов «over» — сверх, «time» — время) — добавочное время, назначаемое судьей по истечении трёх периодов (в хоккее они, если кто забыл, длятся по 20 минут каждый) с целью выявить победителя. Обычно овертайм назначают на несколько минут при равном счёте.
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Параглайдинг (от английского слова paragliding парапланеризм) – полёты на параплане. Это не прыжки с управляемым парашютом, а настоящий полет на крыле с использованием энергии восходящих потоков воздуха. Для набора высоты пилоты используют восходящие воздушные потоки: термические (возникающие от разницы температур воздуха и поднимающихся от нагретой земли воздушных масс) и динамические (возникающие при столкновении ветра с препятствием, чаще всего горой). Также для первоначального набора высоты и выхода в зону термических потоков используется затяжка на лебёдке. Чаще всего пилоты стартуют на склонах холмов, сопок или гор, строго против ветра.

 
Пауэрлифтинг (от английских слов power - сила, мощь, to lift - поднимать) - силовой вид спорта, силовое троеборье, суть которого заключается в преодолении сопротивления максимально тяжелого для спортсмена веса. Пауэрлифтинг также называют силовым троеборьем, в качестве соревновательных дисциплин в него входят три упражнения: приседания со штангой на спине, жим штанги лежа на горизонтальной скамье и тяга штанги, которые в сумме и определяют квалификацию спортсмена.

Пейнтбол (от английских слов paint - краска, ball - мяч) представляет собой командную спортив​но-техническую игру с использованием имитации огнестрельного оружия. Роль оружия выполняют пневматические «маркеры», вместо пуль стреля​ющие хрупкими желатиновыми шариками, напол​ненными водорастворимой краской. В качестве поля для игры, как правило, используется лесная или открытая площадка с естественными или ис​кусственными укрытиями для игроков. За соблюдением правил игры на поле следят су​дьи, чьи указания игроки обязаны исполнять в ходе игры. Так, игра начинается и закапчивается свист​ком судьи. Игра может быть приостановлена свист​ком судьи.

Рафтинг (от английского слова raft - плот) - сплав на надувных плотах по рекам с порогами. Рафтинг, как и многие другие виды спорта, имеет спортивную и любительскую ветви. История спортивного рафтинга может и не так богата, но буквально за считаные годы этот вид водного экстрима стал чрезвычайно популярным.
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Роупджампинг (от английских слов rope - веревка, to jump - прыгать) - прыжки с моста на динамической веревке. Прыгают чаще всего с мостов, кранов, зданий или со скал. Особенностью роупджампинга является то, что прыжок оканчивается выходом на маятник, в качели. Если траектория, натяжение и динамические свойства системы рассчитаны правильно, то переход из свободного падения в маятник можно даже не почувствовать. 

Роллерспорт Роликовые коньки привлекают своё внимание уже тем, что их можно применять в повседневной жизни, просто используя их как средство передвижения. 
Сет (от английского слова set - комплект) - подход (повторы упражнений); партия в теннисном матче.
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Скайдайвинг (от английских слов sky - небо, to dive - нырять - в буквальном переводе «ныряние в небеса») - один из видов авиационного спорта, связанный с применением парашютов. Современный парашютный спорт включает в себя как действия, связанные с точным пилотированием купола, как точность приземления и свуп, так и различные артистические виды спорта, вроде фристайла, перестроения в свободном падении, как групповая акробатика и фрифлай.
Скайсёрфинг (от английских слов sky - небо, surfing - катание на волне)— прыжки с лыжей на выполнение различных фигур в свободном падении — относительно молодой вид парашютного спорта.

За короткий срок получил бурное развитие. Человек, делающий различные фигуры в воздухе с доской (широкой закруглённой лыжей, похожей на сноуборд), называется лыжником. Аэродинамика лыжника сильно отличается от простого свободного падения при прыжке с парашютом, поэтому прыжки с лыжей считаются практически другим видом спорта.
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Сноубординг (от английских слов snow - снег, board - доска)  - вид горнолыжного экстремального спорта, включающий в себя скоростной спуск с горного склона, выполнение акробатических элементов на специальной трассе на сноуборде – монолыже с окантовкой, на которой установлены крепления для ног. 

    В программе зимних Олимпийских игр с 1998 г. В программу входит два вида соревнований для мужчин и женщин: слалом-гигант и соревнования в полутрубе.
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Скелетон (от английского слова skeleton - скелет, каркас) - зимний олимпийский вид спорта, представляющий собой спуск по ледяному жёлобу на двухполозьевых санях на укрепленной раме, победитель которого определяется по сумме двух или четырёх заездов. 
Слоупстайл (от английских слов slope - склон (гора для катания) и style - стиль) - тип соревнований по таким видам спорта как: фристайл, сноуборд, маунтинбординг, состоящий из выполнения серии акробатических прыжков на трамплинах, пирамидах, контр-уклонах, дропах, перилах, расположенных последовательно на всём протяжении трассы. Слоупстайл требует хорошей технической подготовки спортсменов и точности выполнения трюков, так как падение на трассе может привести к потере скорости и невозможности выполнения следующего трюка. Фигуры на трассе могут быть расположены в один, два или более рядов и проходя трассу по тому или иному участку, спортсмен имеет возможность выбора препятствия.

 Слоупстайл в лыжном фристайле и сноуборде включён в программу зимних Олимпийских игр 2014 года в Сочи.
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Скикросс (от английских слов ski - лыжи, cross - пересечение) - вид горнолыжного спорта, в котором лыжники стартуют по 4 человека одновременно и вместе проходят трассу с препятствиями в виде виражей и различных трамплинов, стараясь обогнать друг друга и прийти к финишу первым. 

Стретчинг (от английского глагола to stretch - растягивать) - система упражнений для растягивания мышц и улучшения подвижности суставов.

Стритбол (от английских слов street - улица, ball - мяч) – это выращенный из баскетбола отдельный вид спорта, а не просто уличный баскетбол, как было раньше. Креативность и шоу сочетаются с некоторыми баскетбольными правилами, переплетаясь с уличной культурой и хип-хопом. 
яркая индивидуальность каждого игрока рождает потрясающее шоу, на которое мечтают попасть многие. 

Теннис, лаун-теннис (от английского слова lawn - лужайка, газон и tennis, вероятно, от французского слова tenez - вот вам, берите) -  спортивная игра, участники которой перебивают при помощи ракеток мяч через сетку на специальной площадке - корте. 
Фальстарт (от английских слов false - фальшивый, ложный, start - старт) - преждевременный старт.
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Фитбол (от английских слов fit - в хорошей форме, ball - мяч) - большой упругий мяч от 55 до 75 см в диаметре, используемый для занятий аэробикой. Упражнения с фитболом дают нагрузку на большинство групп мышц, помогают исправить осанку, улучшить координацию и повысить гибкость. Круглая форма мяча помогает выполнять движения с большей амплитудой, а его неустойчивость заставляет держать мышцы в постоянном напряжении для удержания равновесия. Аэробика с использованием фитболов разной величины используется с середины 50-х годов. Особенность аэробики с фитболом в том, что в ней сильно снижена ударная нагрузка на нижние конечности, что позволяет заниматься фитбол-аэробикой даже пожилым людям, людям, имеющим варикозное расширение вен, поврежденные коленные и голен остопные суставы, избыточный вес.

Фитнесс (от английского слова fitness - «быть в форме») - комплекс спортивных мер и способов по улучшению общего физического состояния.

 Появился фитнес, как вид спорт очень давно еще в годы Второй мировой войны и первые фитнес-программы были разработаны именно для военных американских солдат, которые под руководством профессиональных мастеров спорта выполняли всевозможные силовые упражнения, качали пресс, подтягивались и т.д., одним словом, поддерживали себя в форме. С тех времен фитнес во многом преобразился и видоизменился, но смысл его остался тем же - поддержание тела в отличной форме.
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Флорбол (от английских слов floor - пол , ball - мяч) или хоккей в зале — командный вид спорта из семейства хоккеев. Играется в закрытых помещениях на твёрдом ровном полу пластиковым мячом, удары по которому наносятся специальной клюшкой. Цель игры: забить мяч в ворота соперника.
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Фристайл (от английских слов free – свободный, style - стиль) -  вид лыжного спорта. В состав фристайла входят: лыжная акробатика, скикросс и могул. Лыжный балет – одна из дисциплин фристайла, существовавшая до 1999 года, была исключена из программ официальных соревнований. Балет состоял из спуска по пологому склону под музыкальное сопровождение с демонстрацией элементов скольжения, шагов, вращений, прыжков.

Шейпинг (от английского слова shape - форма) - система упражнений для коррекции фигуры и общего оздоровления. Контингент населения, для которого создавалась система «шейпинг» — женщины от 30 до 50 лет. Основной метод - метод строго регламентированного упражнения.
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Шорт-трек (от английских слов short track - короткая дорожка), вид скоростного бега на коньках, заключающийся в максимально быстром преодолении соревновательной дистанции внутри хоккейной площадки (окружность катка - 111,12 м). Зародился шорт-трек в Канаде в начале 20 века.
Хафпайп (от английских слов half – половина, pipe - труба) - это вогнутая конструкция, с двумя встречными скатами и пространством между ними, в которой проходят соревнования по ряду видов спорта. В хафпайпе спортсмены двигаются от одной стены к другой, делая прыжки и выполняя трюки при каждом перемещении. Дисциплина в этих видах спорта называется также хафпайпом.

Скейтбордеры, спортсмены на роликовых коньках, представители BMX выступают в хафпайпе летом и называют его рампой. Зимой в хафпайпе проводятся соревнования по сноуборду и фристайлу на лыжах. На серьёзных соревнованиях используется хафпайп больших размеров — называющийся суперпайп.
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Хоккей (возможно, от английского слова hock – клюка, посох; британские источники связывают происхождение термина «хоккей» со словом «хауки» или «хоки». Именно так в начале средневековья в ряде английских графств назывались праздники уборки урожая. Во время этих праздников проводилась игра с целью провести мяч изогнутыми палками в зону противника. Любопытно, что и сейчас в южных штатах США рабочие используют хокки - инструмент вроде тяпки, которым возделывают землюшайбой) - вид спорта, в котором две команды стараются поразить  цель — ворота противника, используя клюшки. В каждой команде есть один вратарь, который защищает ворота своей команды, и 5 полевых игроков.

Хет-трик (от английского слова hat-trick — трюк со шляпой. Важно, чтобы число таких достижений равнялось трем, и они были значительны. 
) в футболе и хоккее называют три гола, забитые в одном матче одним игроком. Аналогичное достижение, но с двумя голами, называют дублем, с четырьмя — покером, с пятью - пента-триком. В настоящее время в спортивной журналистике термин «хет-трик» иногда распространяется и на произвольные достижения спортсменов или команд, совершённые последовательно в рамках какого-либо соревнования или соревнований
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